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DOHODA

mezi vlddou Indie a vlddou Jeskoslovenské socialistickd

republiky o leteckych slu¥bdch

V1d4da Indie a vldda ﬁeskoslovenské soclallstické re-
publiky, ddle nazfvané "smluvn{ strany"

® | vedeny pirdnim uzaviit dohodu za ut‘Selem provozovan{
| leteckjch slu¥eb, :

dohodly se takto:

8lének I

| Smluvni strany si vzdjemnd poskytuji{ préva stanovend
‘i,\ v této Dohodd a jej{ P¥iloze za uéelem provozovédni dohod-
: nutfch leteckfch slueb.

Gldnek II

1, Dohodnuté letecké sluZby mohou bft zshdjeny ihned
| nebo pozd&ji podle p¥dné smluvni strany, které se posky-
o ‘ tuji prdva podle této Dohody a jejf Prilohy, a to za pod-
minky, Ze |

a/ smluvn{ strana, které jsou préva poskytovédna, urd{ ‘

letecky podnik pro provozovédn{ dohodnutfch leteckjch |
sluZeb,




b/ druhd smluvn{ strana vydd urdenému leteckému podniku
p¥{slusné provozn{ povoleni,

2, Ka%dd smluvn{ strana bude mit prévo odm{ tnout
urden{ leteckého podniku a odep#{t nebo odvolat poskyt-
nuti prdv uvedenych v této Dohod¥ a jeji P¥{loze letecké-
mu podniku nebo stanovit pro vikon t¥chto prév takové
podminky,  jaké povaZuje za nutné, nebude-li pfesvédéena,:
%e podstatnd ¥4st vlastnictvi a skutedné Fizeni urdeného
leteckého podniku pat¥{ druhé smluvni stran¥ nebo jejim
p¥{slusn{kim, | @

(ldnek III
1. Urdeny letecky podnik jednéismluvni strany bude
mft prévo pou¥ivat na uzemf druhé smluvni strany

a/ pro dopravn{ uSely vefejnd leti¥té v mfstech stanove-
nych v P¥{loze k této Dohod$ a ve¥ejné pomocné sluzby
na stanovenych letovych tratich,

b/ v p¥{pad¥ nouze nebo pot¥eby diverzniho p¥istdni le-
ti%t& a pomocné slu¥by dosaZitelné pro tento ulel.

2, Zékony, pFedpisy a instrukce jedné smluvn{ strany,
vztahujic{ se na vstup nebo vystup letadel nebo leteckych
slu¥eb v mezindrodnim leteckém provozu na jej{ uzemf nebo
z jejiho uzemf nebo pro provoz t¥chto letadel nebo ‘letec-
kyeh slufeb na tomto ﬁzemi,budou platit pro letadla a do-
hodnuté letecké sluZby urdeného leteckého podniku druhé
smluwnf strany. |

8ldnek IV

1. Uréeny letecky podnik ka¥dé ze smluvnfch stran
bude mit stejnd a rovnd préva pro provozovdni leteckyjch
slu¥eb mezi Uzem{mi smluwnich stran.




2. Kapacita, frekvence, typ letadla a druh letecké
slu¥by, jako prilet nebo ukondenj let na vzem{ druhé
suluvni{ strany, provozované urlenym leteckfm podnikem

H ka%dé ze smluvnich stran na stanovené letové trati, bu-

' dou dohodnuty v prvé Fad¥ mezi urdenymi leteckymi podni-

" ky a nabudou u¥innosti pouze po schvdlenf leteckymi 1i¥a~

~ dy. Jestli’e jedna ze smluvnfch stran neurdf letecky

E podnik, nebo urdené letecké podniky se. nemohou dohodnout,

- vynasnaZi se o dohodu letecké ufady a v pFipad¥, ¥e se

- Jim %o nepoda¥{, dohodnou se o véci smiuvni strany. |

3. Ka%dé zviSeni kapacity &i frekvence nebo zmina
v typu letadla nebo v druhu letecké slufby, provozované
‘urdenym leteckjm podnikem ka%dé ze smluvnich stran, bu-
Hdou dohodnuty v prvé #add mezi uréenjmi‘leteckymi'podni-
Eky e budou podléhat schvilenf leteckimipﬁfady, a 'to hlav-
n& na zdklad¥ p¥epravnich prév t¥et{ a $tvrté svobody a
Jakychkoliv dalSich doplrnkovych p¥epravaich prév, kterd
by byla spoledn¥ dohodnuta a urdena. Jestli¥e jedna ze
?mluvnich stran neurd{ letecky podnik, nebo urdené le«
tecké podniky se nemohou dohodnout, vynasnaéi se o doho-
&u letecké u¥ady a v pF{pad¥, %e se jim to nepoda’{, do-
ﬁodnou se o v&ci smluvn{ strany. Do dosaZend takové dof
hody nebo ujedndni{ zdstane v platnosti dosavadni dprava.

8lének V

H Urdeny letecky po&nik kaZdé ze amlﬁvnich stran bu-
de oprédvagn udrfovat na uzem{ druhé smluvni strany tech-
nicky a obchodnf{ persondl v podtu povaZovaném smluvnimi

stranami za pF¥im¥¥eny vzhledem k provozovanym leteckym
3 l,uﬁbém ™




‘@

B81dnek VI

1. Letecké ufady obou smluvaich stran si budou vy-
ménovat informace o b¥%n¥ vyddvanjch povolenfch poskyto-
vanfch pFisludnému urdenému leteckému podniku k provozo-
vdn{ leteckfch slu¥eb na uzem{, pres Uzeml nebo z uzemf
druhé smluvn{ strany, vdetn zmdn, doplﬁkﬁ‘a vy jimek.

2, Ka¥dd smluvni strana zajist{ u svého urdéeného
leteckého podniku, aby poskytoval leteckfm ufadim druhé
amlu&ni strany co moZnd nejd¥{ve vyhotoven{ letovjch ¥4-
d& a tarifd, vietn® vech zm%n, a vSechny dstatni obvyklé
informace tykajic{ se provozovéni dohodnutych leteckfch
sluééb véetnd t&ch udajd, které mohou letecké u¥ady po-
Yadovat k prokdzdni, Ze podminky této Dohody jsou F4dn&
plnény.

3. Ka%d4 ze smluvnich stran zajist{ u svého urde-
ného leteckého podniku, aby predklédal leteckém dfadu
druhé smluvn{ strany statistické ddaje o dopravé usku-
tedn¥né ka¥dy m¥sic v leteckfch slu¥bdch na uzemi nebo

z uzem{ druhé smluvn{ strany a v mi{stech nakldddnf a vy-
kld4ddn{ v této dopravé.

8ldnek  VII

Zﬁsoby pohonnych ldtek, mazac{ oleje, ndhradni sou-
tdatky, obvyklé vybaveni letadla a letecké zdsoby dovdZe-
né nebo vzaté na palubu letadla na uzemf jedné smluvn{
strany podnikem urdenym druhou smluvn{ stranou a zlstdva-
jled naipaluhé p¥i odletu z posledn{ho mista p¥istén{ na
tomto uzemi, budou pokud se tfkdé celnfch ddvek, inspek-
&nfch poplatkl a podobnfch dévek, podrobeny nemén¥ vihod-
nému postupu, ne% jaky je uplatnovdn druhou smluwn{ stranou
vi¥i jingm cizim leteckym podnikim vykonévajieim obdobné
mezindrodnf letecké slu¥by. Zddnd ze smluvnich stran




nebude v¥ak povinna povolit urdenédmu leteckému podniku
druhé smluvn{ strany osvobozen{ nebo ulevu v celnfch
dévkééh, inspek&nich poplatcich nebo podobnych ddvkdch,
jestlife tato druhd smluvn{ strana nepovolujelosvoboze-
ni nebo dlevu z tichto ddvek urdenému leteckéma podniku

!

prvan{ smluvn{ strany.

8ldnek VIII

Ka%déd ze smluvnich stran si vyhrazuje prdvo odep¥{it
nebo odvolat povoleni k provozu nebo stanovit pro provoz
takové podminky, které bude poklddat za nutné, v p¥ipad¥,
fe uréeny letecky podnik druhé smluvni{ strany se ne¥{d{
zékony a piedpisy prvni smluvn{ strany nebo v p¥{padé,
kdyZ bodle ndzoru této smluvni strany nejsou plnény pod-
afnky, za kterfch jsou poskytovdna prdva pod}e této Do-
hody.lﬂejde-li o pF{pad porulovédni zékonli a pFedpist, btu-
de takové opatien{ u¥in¥no teprve po projedndn{ mezi |
snluvnimi stranami, : |

|

8ldnek IX

| Aby bylo zajist&no dodr¥ovdni zdsad a plnéni usta-
novenf uvedenfch v této Dohod#, budou leteck$ u¥ady obou
smluvnich stran konat konzultace, poZ4daji-li o to le-
tecké urady kterdkoliv smluvaf strany. Tyto konzultace
zapo&nou do %edesdti dni ode dne doruleni Zddosti.

8ldnek X

1, Kazdd smluvn{ strana miZe kdykoliv’navrhnout dru-
hé sﬁluvni strang jakoukoliv zm&nu této Dohody, kterou po-
vaZuje za nutnou, pfidem¥ jedndni o navrZené zmén& musi
byt zahdjeno do Sedesdti dnl ode dne dorusen{ ¥4dosti dru-
hé spluvn{ stran¥. i |




2. Pova¥uje-1i n¥ktery z leteckfch ufadd za nutné
zménit P¥{lohu k této Dohod¥, mohou se letecké uFady obou
smluvnich stran p¥{mo dohodnout o provedéni takové zmény.
Ustanoveni stanovend v odstavei 1 tohoto &ldnku pro za-
héjenf jedndni o zm¥ndch Dohody plati{ v p¥ipadd zmén
P¥{lohy. '

3, Viechny zmdny této Dohody dohodnuté jedndnim
podle odstavce 1 tohoto &ldnku nabudou ﬁéinnosti, jakmi-
le budou potvrzeny vimdnou diplomatickych nét;mezi smluv-
nimi stranami, | |

81dnek XI

1, Vznikne~li jakjkoliv spor mezi smluvnimi strana-
mi o vykladu nebo provdddn{ této Dohody, vyFesi jej smluv-
n{ strany vzdjemym jedndnim. | '

2. Vznikne-li jekfkoliv spor o vikladu nebo provddé-

ni P¥{lohy k této Dohod¥, vynasna?f se o jeho vyFeSeni

letecké u¥ady smluvnich btran vzdjemnynm jedndnim a v p¥i-
pad¥, %e se to nepoda¥{, bude spor predlo¥en k vyreden{
snluvnim strandm.

3, JestliYe se smluvnim strandm nepoda¥{ vyresit
spor jedndnim, mb¥e kazdé ze smluvnich gtran omezit, ode-
p¥{t nebo odvolat kterdkoliv prédva poskytovand na zékla-
a% této Dohody. | |

8ldnek XII
Pro u¥ely této Dohody:
a/ vyrazy ™izem®®, “let#cké gluZba®, '"meziné,.rodni leteckd
sluzba" a "leteckf podnik" budou mit vyznam stanoveny

pro n& v Umluvd o mezindrodnfm civilnim letectvi, ote-
v¥ené k podpisu v Chicagu dne 7.prosince 1944;

I 8¢t 02 - 8 0223 57



b/ vfraz "letecké uFady" bude znamenat v pripadé 693k0-£y094t;’

slovenské socialistické republiky ministerstvo doprg
letecky odbor a v p¥{pad® Indie Generdlnfho Feditele
indiekého civilnfho letectvi a v obou p¥ipadech jéki-
koliv Utvar nebo osobu oprévn&né vykondvat funkce,
které jsou v soudasné dob& vykdnévéﬁy uvedenymi ofgény;

¢/ vfrazy "dohodnuté letecké sluZby" a "stanovené letové

trat&" budou znamenat mezindrodn{ letecké slulby a
trat® uvedené v P¥{loze k této Dohod&;

4/ viraz “urdeny letecky podnik" bude znamenat letecky

podnik, ktery jedna smluvni strana oznadila druhé
smluvn{ stran& jako podnik, ktery bude provozovat do-
hodnuté letecké sluiby.

8ldnek XIII

| Pr¥{loha k této Dohod¥ bude povaZovdna za souddst
Dohody a vedkeré odkazy na "Dohodu" budou znamenat rovn&:
ddkazy na "P¥{lohu", pokud neni{ vislovwn& stanoveno jinak.

81dnek XIV

| l. Tato Dohoda podléhd ratifikaci nebo schvdleni
v souladu s ustanovenfmi smluwnich stran a vym¥na ratifi-
ka¥ni listiny a néty o schvdlen{ bude provedena co mo¥nd
ne jd¥{ve.

‘ 2. Tato Dohoda nabude platnosti dnem vyjmEny rati-
fika¥nf listiny a néty o schvélenf.

3. Ka¥d4 ze smluvnich stran miZe kdykoliv ozndmit
druné smluvni strand svij dmysl vypovddét tuto Dohodu.
Toto ozndmeni bude soudasnd sd&leno Mezindrodni organizaci
pro civilni letectvi, Je-li ddna takovd vypovad, skonéi‘
platnost Dohody dvandet /12/ m¥sicd ode dne, kdy druhd
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seluvn! strana obdr?{ ozndmen{ vypoviddi, pokud ozndmen{

0 vypovédi nen{ po vzdjemné dohod& vzato zpdt pfed uply-
nut{m této doby. Bebude-li druhou smluvni stranou potvrze-
no p¥ijet{ vipovédi, bude ozndmen{ o vipovddi povaZovdno
za dorufené &trndet /14/ dnf ode dne, kdy ozndmeni bylo
doruenc Mezindrodni organizaci pro civiln{ letectvi.

Na dlikaz toho podepsani zmocndnci, kte¥{ k tomu by-
1i ndleZit¥ zmocndni svymi vlddami, podepsali tuto Dohodu.

Déno v Praze dne '753. zé¥{ 1960 ve dvojim vy-
notoveni v jazyce hindi, eském a anglickém, pfiéemi
viechna t¥#i znéni maj{ stéjnou platnost s vfjimkou p¥{i-
padu pochybnosti, kdy je rozhodujici anglické zn&ni,

! Za vlddu
7a vlddu Indie: Beskoslovenské socialistické
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oddfl I

| 1. Letecky podnik urdeny vlddou Jeskoslovenské
gocialistické republiky bude provozovat tuto tra%:

8eskoslovensko - misto ve 3vyjcarsku, mista v
jihovychodn{ Evrop¥, misto v It4lii, mista ve
Sjednocené arabské republice, mista v zdpadni
Asii, mfsto v Pakistdnn, misto v Indii a ta
mfsta ddle za Indif, kterd by byla dohodnuta
leteckfmi U¥ady smluvnich siran.

2. Za podminek stanovenych touto Dohodou a jeji
P¥{lohou bude mft letecky podnik urfeny vlédou 8esko-
slovenské socialistické republiky:

a/ prévo naklddat v Indii cestujici, zbo%i:a po¥tu
‘urené do Jeskoslovenska nebo do jinych stdti;

b/,pfévo vyklddat v Indii cestujfci, zbo%{ a po¥tu na-
lo¥ené na Seskoslovenském uzem{ nebo na uzemf jingch
. atdti | |

¢/ prévo vynechdvat p¥isténf na kterémkoliv uvedeném
' mistd, pokud slu¥by budou zadinat na Seskoslovenském

F 4
uzemi,
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cddil 1II

1. Letecky podnik urdenf vlddou Indie bude provozo-
vat tuto tra¥: '

Indie - mistolv Pakistdnu, mfsta v zdpadn{ Asii,
mista ve Sjednocené argbské republice, misto v
It4lii, mista v jihovychodn{ Evropé&, misto ve
Svycarsku, misto v leskoslovensku a ta mista déd-
le za Seskoslovenskem, kters by byls dohodnuta
leteckymi u¥ady smluvnfch stran.

2. Za podminek stanovenych touto Dohodou a jejl
P#{lohou bude mit letecky podnik urdeny vlddou Indie:

a/ priavo naklddat v Jeskoslovensku cestujici, zbo%i a
postu urdené do Indie nebo do jinych statl;

b/ prévo vyklddat v Ceskoslovensku cestujicf, zbo?{ a
postu nalo¥ené na indickém uzem{ nebo na uzem{ ji-
nych stdatl

¢/ prévo vynechdvat p¥istdni na kterémkoliv uvedeném
mfst$, pokud slu¥by budou za¥inat na indickém uzemi.

0ddaf{l IIIX

1, Tarify u kterékoliv dohodnuté letecké sluZby
badou stanoveny v p¥imsrené vySi se zPetelem ke vien
dtleZitym initellim, vietn& provoznich nédkladh, piim&-
¥eného zisku, vyznadnfch rysit slulby, jako je troven
rychlosti a pohodlf, a tarifd jinfch leteckych podni-
ki v kterédkoliv &dsti stejné traté.
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2. Tafify budou dohodnuty ‘mezi urdenymi leteckymi
. podniky smluwnich stran s p¥ihlédnutim k doporuéenim‘
Mezindrodnfho sdru¥en{ leteckych dopraved a nabudou u¥in-
nosti po schvdleni leteckymi urady.

3. Nemi¥e-1i byt dosa¥eno dohody mezi urdenymi le-
teckymi podniky nebo neschvdli-li tarif jeden z leteckfch
uradd, vynasna?{ se o dohodu smluvn{ strany; nedosp&je-li

se ani takto k dohodé&, bude ddle postupovéno podle usta-
novenf &ldnku XI této Dohody.

0ddfl IV

Uvedené letecké sluiby budou provozovény urdenymi
leteckymi podniky smluvnich stran v rdmei ujedndn{ o
vzd jemné obchodn{ spoluprdci nebo jiného ujedndnf, na
kterém by se podniky dohodly. Obehodn{ a jiné otdzky to-
hoto provozu budou dohodnuty v prvé ¥ ad® mezi urdenymi
leteckymi podniky a dohoda o tom‘bude podléhat schvid~
leni pf{sludnych leteckfch uradd,
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f SOCIALIDT REPUB-
LIC RLLATING T0 aIR bERVICbS,

The Government of India énd the Government
‘ of the Czechoslovak Socialist Republlc, hereinafter
\

referred to as the “Contracting Parties"

|

DE DIRING to conclude an agreement for the
‘ operation of air services,

l

|
}
|

HAVE AGREED as follows :-
| Agt;eie 1
E\

The Contractihg Parties mutually grant

the rights specified in the present Agreement and in
|

the annex thereto, for the purpose of operatlng agreed
air services,

“. 1‘ | |

‘{ ® " article ‘-\II

| 1. Agreed air serv@ces may be inaugurated
| immediately or at a later date at the option of ‘the

Contracting Party, to whom the rights under this

Agreement and the Annex thereto are granted, on cond1~
i tion that |
Y |

(a) the Contracting Party, to whom

the rights dne granted, de81cnates

an airline for operating agreed
1 air serv1ces,‘

(b) the other Contracting Party 'shall

issue to the designated airline

the appropriate operating permiSSLen.




|

2. Either Contract%ng Party shall have

|
the right to refuse to accept the designation of

an airline and to withhold ér revoke the grant
to an airline of the rightSXSpecified in ﬁhe
present Agreement and the Anmex thereto or to
impose such conditions on tﬂe exercise of |those
rights, as it may be ConSidEFed necessary, in
any case in which it is not satisfied that
substential ownership and effective control

of the designated airline are vested in the

\
: l .
other Contracting Party or its nationals. '

| |
Article TIT
| |
1. The designated airline of one Con-

:
tracting Party shall have the right to use'in

the territory of the other Contracting Par%y
|
(a) for traffic purposes the airports

provided for public use at\the

points Specifﬁed in the Anqex to
i
this Agreement and the aids pro-
| |
vided for public use on the\ \

specified air|routes;

(b) in emergency or necessity of
diversional landing, the ai}ports\
and aids avai%able for this{

purpose.

l
2. The laws, regulations and instrdctiona

of one Contracting Party relaQing to entry into or

|
departure from its territory of aircraft or air

services operating in internathonal alr navigation
or to the operation of such atiraft or air services
t
, . . . . ' |
while within its territory shall apply to aircraft

and agreed air services of thel!designated airline |

of the other Contracting Party,




to come to an agreement, the aeronautical authoritiss

Article IV

1. The designated aﬂrline of each‘Contracting
Party shall enjoy fair and equal rights for the operation
of alr services between the qerritories of the Contrac-
ting Parties. | |

2 The capacity, frequency, type of aircraft

and the nature of air service, such as traqsiting‘
through or terminsting in the territory of the |

other Contracting Party, oper%ted by the deﬁignated

airline of either Contracting Party on the Specified é
air route, shall be agreed in, the first instance

between the designated airlines and shall bé effe?tive

only upon the approval of the aeronautical authorities.

If one Contracting Party has ﬁot designated\an airline,

or the designated airlines are unable to come to an

agreerent, the aeronautical authorities shall endeavour

to come to an agresment, failing which the matter .

|
shall be settled by the Contracting Partiss.

3. any increase in cipacity or frequency or
change in the type of aircraft or nature of'the aig
services operated by the desigpated airline of either
Contracting Party shall be agréed, in the fﬂrst
instance, between the designated airlines, and shall
be subject to the approval of geronautical aPthorities
on the basis of mainly third and fourth freedom |
traffic and any other Subsidiafy traffic to be
Jointly agreed and determined. In the event‘of

one Contracting Party not having designated an

|
airline, or the designated airlines being ungble

shall endeavour to come to an %greement, falling
‘ .

-/-
| l



which the matter shali be settled b& the Contracting

Parties. Pending sucﬁ agreement or:settlement, the

arrangements already ﬂn force shalllprevai;.

i |
|

1

artiecle V
| 1

| |

The designated airline of each Contracting
i ! !
Party shall be entitled to keep on the territory of

the other Contracting Party such number of technical

1 |

and commerclal personnel as may be considered adequate
| ! !
by the Contracting Parties for the air services

| |
operated. , \

| |

| |

Article VI ‘l

| |

1. The aeronautical authorities of both
Contracting Parties shal@ exchange infbrmatibn on
current authorisations extended to their respective
designated airline for o?eration of ai# serv;ces
into, through or from, the territory o# the other
Contracting Party, including changes, %mendments

and exemptions.

|
2. Bach Contracting Party shal

4 cause 1its

ronautical
authorities of the other Contracting Party as

designated airline to provide to the ae

promptly as possible c0piés of timetablés and
tariff schedules including any modificaﬂion
thereof and all other usua; information‘poncerping
the operation of agreed allf services inc;udingl
those data as may be requi#ed to satisfy:the

aercnavtical authorities tHat conditions'of

present Agreement are being duly observed.
3.

cause .
| !
1ts designated airline to provide to the aeronautical

Rach Contracting Party shall

l

| | 1
authorities of the other Contracting Party statistical

data relating to the traffi¢ carried duribg eacﬁ




| |

month on their air services to, or from the

- | ‘
territory of the other Contracting Party and
the points of embarkatipn and disembﬁrkation

|
of such traffic.

article VII

Supplies of{fuel, Lubrica@ing o}ls,
Spare parts, regular equipment end aircraft stores
introduced into or taken on board airéraft of the
designated airline of OQe Contracting Party in
the territory of the other Contracting Party
and remaining on board dn departure from the
last airport of call in that territory shall be
accorded, with respect tL customs dutf, inspéction
fees or similar charges,{treatment not\less |
favourable than that granted by the second Con-
tracting Party to other %oreign airlines engaged
in similar international services: Provided that
neither Contracting Party shall be obliged to

grant to the designated airline of the[other

Contracting Party exemption or remissién of
customs duty, inspection Eees or similgr charges
unless such other Contracfing Party graents
exXemption or remission of such charges %o the
designated airline of the|first ContracFing

Party. j
|

Article WIII
i |

Bach Contracting Party reserves the

|

right to itself to withhold or revoke, gr impose

such appropriate conditionp as 1t may deFm necessary
. | i
wlth respect to an operating permission, in case

of ‘failure by a designated\airline of the otheq

party, to comply with the laws and regulations of

| |
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the former party, or in lcase, in the judgment of
the former party, there ﬁs a failure 40 fulfil the
conditions under which the rights are.granted in
accordance with this Agreement. Except in case of
a failure to comply with| laws and regulations, such

action shall be taken only after cons#ltation

between the parties,

Article IX

With a view to ensuring th% observance
|
of the principles and the implementation of ﬂhe
provisions specified in ths present agreement, the

aeronautical authoritiesof both Contracting Parties

shall held consultations, if so required by the

aeronautical authorities of either Contracti@g
Party. Such consultations shall commence within

60 days from the date of receipt of the request.

\

Article X l
1. Either Contracting Party mnay at any time
suggest to the other Contracting Party any modifi-
cation of the present Agreement, which it may
consider necessary, whereéy the discussLons o?

the proposed change must be opened within 60 éays
from the date of receipt of the request by either
Contracting Party. |

2. If either of the Aeronautic%l uut@orities
consider it necessary to amend the Annei to tﬂe
present Agreement, the Aeronautical authorities of
both Contracting Parties may agree on such amendments
amongst themselves. The provisions stipulated in
paragraph 1 above, for initiating amendgents tp

the Agreement shall apply in the case of amendments
to the Annex,

|
3. Any modificatiFn of this Agreement agreed

-/-
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as a result of discusgions pursuant'to paragraph
1 of this Article shiall come into effect when it
has been confirmed bylan exchange of Diplomatic
Notes between the Confracting Parties.

| |

Article XI

| |
1. 1f any dispute arises bgtween Fhe
Contracting Parties relating to the\interpfetation
or application of the Fresent Agreeﬁent, tée Con-
tracting Parties shall settle it by negotiation

l |
between themselves.

| .
2. If any dispute arises reiating‘to the

- interpretation or application of thel4nnex to the

present Agreement, the laeronautical authorities of
the Contracting Partieg shall endeav?ur to‘settle
it by negotiation betw%en themse_‘tves,l failing
which the dispute shalllbe referred to the Con-

| |
tracting Parties for settlement.

3. If the Cont;acting Partiss faillto

settle the dispute by négotiations, then either
Contracting Party may limit, withhdldl or revoke
any rights which it has|granted by virtue oﬁ the

present agreement. | |

|
Article XII
\

For the purpose of this Agreement

(a) the terms "territory", "air service",
I |

"international air service", "airline”
I ,

shall have the meaningg respectively
assigned\to them in thé Convention
on Interﬂatianal CivillAviation
opened for signature at Chicago on

the 7th day of Decembeg 1944.

(b) the terml”aeronautical authoritiecs"
|

l |




_&;\ | , this Agreement;

-8 -
|
‘ | -

|
\
shall meaq in the case of Czechoslovak

| ovocialist Republic, The Minjstry of

| and ommunications;{lﬂfﬁ‘#S
TranSport Department of Civil Aviati

\

and in the case of Indli The Director
| General of Civil Aviation, India, and
‘ in both calses any body or person entitled

] to perform the functionﬁ prese?tly exer-
‘cised by tpe above ment%oned authorities;

E {c) the term "?greed air services" and

"specified routes™ shalllmean the

|
international air services and the

| routes Speéified in the Annex to

|
' I

! (d) the term "designated air}ine" shall
|

|
mean the a%rline that one Contracting

| .
.L Party has notified to the other Con-
|
tracting Party to be thelairlinb

| which willIOperate the agreed air

| ~ services, | |

I
Article XIILI

| |
| \
| The Annex to th%s agreement shall be consi-

\
f ‘l dered as part of the Agreement and all referencés to the

|
"Agreement” shall mean also references to "Annex" unless

\ otherwise explicitly specified. |

\

‘ Article XIV
l

\ | 1. The present Agreement shall be subject to

‘ ratification or approval in accordance WLth the procedures
|
| of the Contracting Parties and the 1nstrument of ratifi-

cation and the note of appr&val shall be éxchanged as soon

‘ as possible, | |

|
| 2. The present Agreement shall come into

\ , / '
i
s P



| | force on the date of excﬂange of instrdment of ratification
| and the note of approval:

3. Either Contra;ting Party m;y at aﬁy time give
notice to the other of it% desire to tetminatg the present

: Agreement. bSuch notice shall be simultaneously communicated
!

If such

to the International Civil Aviation Organisation.
‘b notice is given, the preseht hgreement shall terminate twelve

(12) months after the date of receipt of the notice by the
other Contracting Party, unless the notice to terminate is

withdrawn by agreement bef@re the expiry of this period In

the absence of acknowledgment of receipt by the other Contrac-
| | | |
‘ fing Party, notice shall be deemed to have been received
|

| | |
$’ g fourteen (14) days after the receipt of the notice by the
. E I i
g International Civil Aviation Organisation
L L

| |
|

IN WITNESS WHERﬁOF, the under?ignedelenipoten-
“ tiaries, having been duly adthorised to that effect by their

respective Governments haveisigned the présent Agreement.
I

| |
|
I

Done at Prague 1n duplicate the Nlneteenth
\ day of September,1960 in Hindl, Czech and Engllsh languages,
| all three texts being equally authentic exgept in the case of

doubt, when the English text 'shall prevail,
¢

!
\
|
|

‘ For the Government of India 1 For the Go&ernment of the
®

. Czechoslovak Socialist Republic

) o
% v Zg?dg?Iggzb¢{Jaji;;,;av, H Y | '




|

1. The route to be pperated by the airline
designated by the Government of the Czechoslovak Socialist

Republic éhall be: : |
Czechoslovakia, point in Switzerland,
points in Southeast Europe, pointiin Italy,
points in United Arab Republic, points in
dest Asla, point in Pakistan, point in India,
and to such points Qeyond India as may be
agreed by the aeronqutical authorities of the

Contracting Partiesi |

\
2. Subject to the provisions of the present

Agreement and the Annex thereto, the airline

designated by the Government of Czechoklovak Socialist
Republic shall have: l |
(a) the right to embark in Inlia
passengers, cargo and mail
destined to| Czechoslovakia or
to other States;
|
{
(b) the right to disembark in
Indla passengers, cargo and
mail embarked on Czechoslovak
territory or on territory of
other States,

|
(¢) the right to omit landing at
any Spec1fied point provided
that the services shall
commence in the Czechoslovak

territory.'




Sectioh II
: ( ‘ |
1, The route to bp operated by the airline

designated by the Goveqnment of India shall be:

India, point %n Pakistan, points in

West Asia, points in United Arab

Kepublic, point iﬁ Italy, points

in Southeast Europe, point in |
Switzerland, point in Czechoslovakia
and to such pqints beyond Czechoslo-
vakia as may be agreed by the
aeronautical authorities of' the
|

Contracting Parties.

[ |
2. Subjeet to the provisions of the present

r
dgreement and the Annex thereto, the airline
|
{
designated by the Government of India shall
! | |
have: r
i
(a) the right to embark in
Czechoslovakia passengers,
cargo and mail destined
to India lor to other States;

(b) the right to disembark 'in
Czechoslovakia passengers,
cargo and mail embarked on
Indian territory or on
territory of other Staﬁes;

(¢) the right to omit landing
at any specified point
provided 'that the services
shall commence in the r |
Indian térritory.

!
I

!

I
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Seg%ign 111
| |

1. The tariffs on any agreed air seﬂvice
shall be established at reasonable levels, due
regard being paid to all relevant factors includ-
ing cost of operation, reasonable profit,‘charac—
teristics of service such as standards of speed
and accommodation and!the tariffs of other air-

lines for any part of the same route,

2. The tariffs éhall be agreed between
|

designated airlines of the Contracting Parfies

with regard to recommendations of the Inter-
national Air Transport Association and shall
become effective after!approval by Qhe aero-

nautical authorities.

3. If designated airlines cannot reach any
agreement or if a tariff cannot be approvei by
one of the aeronautical authorities, the Con-
tracting Parties shalllendeavour to come to an
agreement, failing which the matter shall be
settled in accordance with the provisions of

Article XI of the pres%nt Agreement.

.
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|
Section IV

[
l
The specified air serviceS‘shall‘be
l

operated by the desigkated airlines of the
i

Contracting Parties ih a commercial[partnér-

ship arrangement or spch other arrangsment
between them as may bé mutually agﬂeed. The
commercial and other gspects of such operation
shall, in the first instance, be agreed bétween
the designated airlines and such agreement will
be subjJect to the approval of ths ﬁespect@ve

. ; . ue
geronautical authorities.




